Практичне заняття № 8-10
ТЕМА: Специфіка розвитку й причини занепаду інших стилів української мови староукраїнської доби. Ознаки стильової дифузії.
 Студентський курсовий лекторій за темами:
[bookmark: _Hlk57053327]1.Становлення й занепад літописного стилю.
2. Специфіка риторичного стилю.
3. Історія становлення теорії трьох стилів у навчальних закладах середньовічної України.
4. Становлення й трансформація епістолярного стилю.
5. Ознаки стильової дифузії.
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 Виконати вправи й завдання вдома

[bookmark: _Hlk49934643]Підготувати матеріали до студентського курсового лекторію за темами:
1.Становлення й занепад літописного стилю.
2. Специфіка риторичного стилю.
3. Історія становлення теорії трьох стилів у навчальних закладах середньовічної України.
4. Становлення й трансформація епістолярного стилю.
5. Ознаки стильової дифузії.
Роботу проводити в групах 2-3 особи.
Завдання 2. Підготовка промову-експромт, вживаючи риторичні засоби з нагоди Дня української мови й  писемності.
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Завдання 1. Прочитайте текст. Встановіть ознаки, за якими можна віднести його до котрогось із давньоукраїнських стилів.
Іларіон Київський
Слово про Закон і Благодать
Благословен Господь Бог Ізраїлів, Бог християнський! Він навідав людей своїх і сотворив їм вибавлення. Він не дав до кінця творінню своєму ідольським мороком одержимому бути і в бісівському слугуванні гинути, а направив спершу плем'я Авраамове  скрижалями і законом, а потім Сином своїм усі народи спас, Євангелієм  і хрещенням увівши їх в оновлене буття, у життя вічне. Хвалімо ж Його і прославляймо, хвалимого ангелами безперестанно! І поклонімось тому, кому кланяються херувими і серафими, за те, що зглянувся він на людей своїх, і не через посла чи вісника, а сам спас, не привидом прийшовши на землю, а істинно, постраждавши за нас плоттю аж до могили і з собою воскресивши нас.
До людей, що жили на землі, в плоть одягнувшись, прийшов той, а до сущих у пеклі розп'яттям і в труні лежанням зійшов, аби і ті і ті, і живі й мертві, пізнали одвідини Його і Божий прихід і зрозуміли, що і для живих, і для мертвих міцний і сильний Бог є.
Хто ж бо може зрівнятися величчю з Богом нашим? Він єдиний, творячи чудеса, готуючи істину і благодать, установив закон, аби в ньому обвиклося людське єство, од багатобожжя ідольського одхиляючись до віри в єдиного Бога; аби, як брудна посудина, людство обмилось водою, законом і обрізанням, прийняло в себе молоко благодаті й хрещення.
Закон бо предтечею був і слугою благодаті й істині. Істина ж і благодать слугами суть майбутньому віку, життю нетлінному. Як закон привів узаконених до благодатного хрещення, так хрещення впускає синів своїх у вічне життя. Мойсей бо і пророки  про Христове пришестя повідали, а Христос і апостоли  його — про воскресіння і про майбутній вік.
Отож нагадувати в писанні сьому пророчі проповідування про Христа й апостольські повчання про майбутній вік було б зайвим і марнославним. Що бо в інших книгах писано і вам відомо, те тут викладати було б зарозумілістю і славопрагненням. Не до невігласів бо пишемо, а до таких, що досхочу наситилися солодощами книжними; не до ворогів Божих чужовірних, а тільки до синів його; не до сторонніх, а до таких, що приймуть у спадок небесне царство. 
Отож про закон, Мойсеєм даний, і про благодать і істину, які з'явилися через Христа (Іоанн 1, 17), повість ся і про те, чого досяг закон і чого досягла благодать, — спершу закон, а потім благодать; спершу тінь, а потім істина.


Завдання 2. Знайдіть серед висловів мовленнєвого етикету вислови нейтральної тональності.
Дякую. Спасибі. Велике спасибі. Красно дякую. Вельми дякую. Дуже дякую. Висловлюю вдячність. Дозвольте висловити вдячність. Складаю подяку. Дуже вдячний за Вашу турботу. Дуже вдячний за щиросердний прийом. Я вам дуже зобов’язаний. Дякую від усього серця. Це дуже люб’язно з Вашого боку. Не знаю, як Вам дякувати. Ви зробили мені велику послугу. Я у великому боргу перед Вами. Як мені віддячити за Вашу допомогу? пробачте, що турбую Вас. Перепрошую. Мені дуже шкода. Не згадуйте про це. Даруйте за клопіт. Вибачте, що завдав стільки клопоту. Прошу вибачення. Невже? Це не так? Не може бути? О! Тільки уявіть собі! Хто б міг подумати! Я не можу повірити цьому. Як дивно! Як ви мене здивували! Подумати тільки!
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